VILLKOR FOR KONVERTIBLER I EYEONID GROUP AB SERIE KV3

TERMS AND CONDITIONS OF CONVERTIBLE DEBENTURES IN EYEONID GROUP AB

SERIES KV2

1. Definitioner/Definitions

I dessa villkor ska foljande benamningar ha den innebérd som angivits nedan.
Capitalized terms used herein shall have the following meaning.

IIABL"

“Companies Act”

"Aktie”

”Share”

"Aktieldnekravet”

“Lent Shares
Requirement”

avser aktiebolagslagen (2005:551);

means the Swedish Companies Act (2005:551);

avser aktie i Bolaget;
means a share in the Company;

avser kravet att en eller flera av Bolagets aktieagare ska,
pd dagen d& styrelsen beslutar om emission av den
forsta tranchen, direkt eller indirekt 1&na ut 400 000
Aktier till Bolagets emissionsinstitut och att, fran
emissionsdagen av de Konvertibla Fordringarna och
Teckningsoptionerna och s8 ldnge som dessa
vardepapper som innehas av Investeraren ar utestdende,
tillse att L&neaktierna som lagst motsvarar det hogsta av
(i) 400 000 och (ii) 25 % av det sammanlagda
kapitalbeloppet fér de Konvertibla Fordringarna som
innehas av Investeraren efter teckning i den senaste
tranchen dividerat med senaste dagliga VWAP; det
noteras att om antalet L&neaktier motsvarar mindre &n
20% av det sammanlagda kapitalbeloppet for de
Konvertibla Fordringarna som innehas av Investeraren
efter teckning i den senaste tranchen dividerat med
senaste dagliga VWAP, férutom under perioden mellan
datumet for Konvertering och Registreringsdatumet fér
Aktierna hanférliga till sddan Konvertering (givet att en
sddan period inte 6verstiger tio (10) Handelsdagar och
att Bolaget har lamnat in en registrering av Aktierna hos
Bolagsverket i enlighet med villkoren for de Konvertibla
Fordringarna), ska Bolaget, pd begaran av Investeraren,
tillse att andelen okas till 25% inom tvd (2)
Handelsdagar, genom tilldgg av andra befintliga Aktier till
poolen av L3aneaktier sd att Aktieldnekravet 3aterigen
uppfylls. P& begédran av Investeraren ska Bolaget
bekrafta till Investeraren att antalet tillgéngliga
L&neaktier uppfyller Aktieldnekravet;

means the requirement that on the closing date, one or
several shareholders of the Company shall, directly or
indirectly, lend 400,000 Shares to the Company’s share
agent and that from the day of issuance of the
Convertible Debentures and Warrants and as long as any
of these securities held by the Investor are outstanding,
that the number of Lent Shares shall at least be equal to
the higher of (i) 400,000 and (ii) 25% of the aggregate
principal amount of Convertible Debentures held by the
Investor post-subscription of the most recent tranche
divided by the latest daily VWAP; it being specified that if
the number of Lent Shares represents less than 20% of
the aggregate principal amount of Convertible
Debentures held by the Investor post-subscription of the
most recent tranche divided by the latest daily VWAP,
except during the period between a date of Conversion
and the Registration Date of the Shares related to said



"Avstamningsbolag”

“"Central Securities
Depository Company

”

"Avstamningskonto”

“"Central Securities
Depository Account”

"Handelsdag”

“"Trading Day”

"Bolaget”

“Company”

"Euroclear”

“Euroclear”
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Conversion (provided that such period shall not exceed
ten (10) Trading Days and that the Company has applied
for the registration of the Shares with the Swedish
Companies Registration Office in accordance with the
terms and conditions of the Convertible Debentures), the
Company shall, upon demand of the Investor, procure
that this proportion is increased up to 25% within two
(2) Trading Days, by the addition of other existing
Shares to the Lent Shares pool, so that the Lent Shares
Requirement is met again. Upon demand of the Investor,
the Company shall confirm to the Investor that the
number of available Lent Shares complies with the Lent
Shares Requirement

avser bolag som har infort ett avstamningsforbehall i
bolagsordningen och anslutit sina aktier till Euroclear;

means a company whose articles of association contain
an article stating that the company’s shares must be
registered in a central securities depository register and
whose shares are registered through Euroclear;

avser konto vid Euroclear for registrering av sadana
finansiella instrument som anges i lagen (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella
instrument;

means an account with Euroclear for registering such
financial instruments as referred to in the Swedish
Financial Instruments Accounting Act (1998:1479);

avser alla dagar d@ Marknadsplatsen &r 6ppen fér handel,
forutsatt att “Handelsdag” inte innefattar ndgon dag da
Aktierna &r planerade att handlas pd sddan marknad i
mindre an 4,5 timmar (fér att undvika oklarheter anses
alla dagar da effektiv handel uteblir vara en Handelsdag,
om inte detta beror pd ett handelsstopp begirt av
Bolaget, eller en myndighet) eller annan dag d& Aktierna
ar handelsstoppade pa begdran av Bolaget eller en
myndighet under den sista timmen av handel p& sddan
marknad, om inte Investeraren skriftligen har betecknat
sddan dag som en Handelsdag;

means any day on which the Shares are traded on the
Market Place, provided that “Trading Day” shall not
include any day on which the Shares are scheduled to
trade on such market for less than 4.5 hours (it being
specified for the avoidance of doubt that any day during
which there would be no effective trading would be
considered as a Trading Day if this is not due to a
suspension requested by the Company or the stock
market authorities) or any day that the Shares are
suspended from trading at the request of the Issuer or of
the stock market authorities during the final hour of
trading on such market unless such day is otherwise
designated as a Trading Day in writing by the Investor;

avser Eyeonid Group AB , org.nr 559005-9415;
means Eyeonid Group AB , reg.no 559005-9415;

avser Euroclear Sweden AB med org.nr 556112-8074
eller motsvarande institut enligt lag (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella
instrument;

means Euroclear Sweden AB or a similar account-keeping
institution according to the Financial Instruments
Accounts Act (Sw: Lagen om vérdepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument, SFS 1998:1479);



"Innehavare”

“Holder”

"Investeraren”

“"Investor”

"Kontroll”

“Control”

"Konvertering”

“Conversion”

"Konverteringskurs”

“Conversion Price”

"Konvertibelt
Skuldebrev”

“Convertible Debenture
Certificate”

"Konvertibel Fordran”

“Convertible
Debenture”

"Laneaktierna”

“Lent Shares”

"Marknadsplats”

“Market Place”
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avser innehavare av en Konvertibel Fordran med en ratt
till Konvertering av denna fordran mot nya Aktier
och/eller kontanter;

means any person who is a holder of a Convertible
Debenture with a right of Conversion of the claim for new
Shares and/or cash;

avser European Select Growth Opportunities Fund;

means European Select Growth Opportunities Fund;

avser lydelsen som angesi 1 kap 11 § ABL;

has the meaning given to it under Swedish law as set out
in the Companies Act Chapter 1 Section 11;

avser utbyte av en Konvertibel Fordran mot nya Aktier
och/eller kontanter i enlighet med dessa villkor;

means exchange of Convertible Debenture for Shares
and/or cash pursuant to these terms;

avser den kurs till vilken Konvertering kan ske;

means the price at which Conversion may take place;

avser skuldebrev stallt till viss man som upprattas i
samband med registrering av konvertibeln;

means debenture certificate issued to specific entity to
be drafted when the convertible is registered;

avser sadan Skuldférbindelse med konverteringsrétt som
avses i 15 kap ABL och som utfardas enligt dessa villkor;

means a Debt Obligation carrying rights to conversion
pursuant to Chapter 15 of the Companies Act, which has
been issued pursuant to these terms and conditions;

avser Aktierna som direkt eller indirekt ska l&nas ut av
en eller flera aktiedagare i Bolaget till Bolagets
emissionsinstitut i enlighet med Aktieldnekravet;

shall refer to the Shares directly or indirectly lent by one
or several shareholders of the Company to the
Company’s share agent, as provided in accordance with
the Lent Shares Requirement;

avser den svenska handelsplattformen, Nordic MTF, som
drivs av Nordic Growth Market NGM AB;

means the Swedish multilateral trading facility, Nordic
MTF, operated by Nordic Growth Market NGM AB;



IIMARII

IIMARII

"Prissattningsperiod”

"Registreringsdatum”

“Registration Date”

"Skuldférbindelse”

“Debt Obligation”

"Skuldsattning”
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avser Europaparlamentets och rddets férordning nr
596/2014 av den 16 april 2014 om marknadsmissbruk;

means the Regulation n° 596/2014 of the European
Parliament and of the Council of April 16, 2014;

avser de femton (15) pd& varandra foljande
Handelsdagarna omedelbart fore det relevanta datumet
som beaktas for att bestdmma Konverteringskursen. Vid
Konvertering av en  Konvertibel Fordran ska
Prissattningsperioden avse de Handelsdagar under vilka
Investeraren (eller, om s3 &r fallet, annan relevant
Innehavare av den Konvertibla Fordran) inte har salt
ndgon Aktie pd marknaden bland de femton (15) pa
varandra fdljande Handelsdagarna omedelbart foére
datumet fér Konvertering. I det specifika fallet att en
Konvertering av en Konvertibel Fordran sker p& datumet
dd de Konvertibla Fordringarna faktiskt registreras hos
Bolagsverket (eller, vid avvikelse, datumet dd Bolaget
informerar Investeraren om att sddan registrering ar
verkstdlld) eller nastkommande Handelsdag, ska
Prissattningsperioden avse de Handelsdagar under vilka
Investeraren (eller, om s3 &r fallet, annan relevant
Innehavare av den Konvertibla Fordran) inte har salt
ndgon Aktie p& marknaden under perioden mellan (i) den
femtonde (15:e) Handelsdagen omedelbart fére
teckningsdagen for de Konvertibla Fordringarna
(inklusive) och (ii) datumet d8 de registreras hos
Bolagsverket (eller, vid avvikelse, datumet dd Bolaget
informerar Investeraren om att sddan registrering ar
verkstalld) (inklusive);

avser datumet dd de Konvertibla Fordringarna faktiskt
registreras hos Bolagsverket;

shall mean the date on which the Convertible Debentures
are actually registered with the Swedish Companies
Registration Office;

avser betalningsdtagande av Bolaget enligt dessa villkor;

means a payment obligation by the Company in
accordance with these terms and conditions;

avser varje skuldsattning enligt foljande

)] Idn som foljer av ett eller flera kreditavtal eller
utgivandet av obligationer, konvertibler,
skuldebrev eller andra darmed jamforliga
vardepapper;

i) motsvarande belopp som avser garanti avseende
i) ovan dar varje belopp under denna paragraf
endast kan beréknas en géng dven om den skulle
kvalificeras under flera paragrafer;



2.1

2.2

2.3

means any indebtedness for or in respect of:

i. any monies borrowed pursuant to one or more
credit facility agreements or the issue of bonds,
notes, debentures, loan stock or any similar
instrument;

ii. the amount of any liability in respect of any guarantee
for any of the items referred to in paragraph (i)
above, it being understood that any amount
calculated under this definition may only be
counted once, even if an item may qualify under
various paragraphs;

“Indebtedness”

"Teckningsoption” avser en teckningsoption som har emitterats av Bolaget;

“"Warrant” means a warrant issued by the Company;

"Vasentliga Negativa avser en handelse eller omstandighet som utgdér en

Forandringar” vasentlig negativ fdrandring av Bolagets affarer,
fastigheter, tillgdngar, skulder, verksamhet (inklusive
resultatet dérav), stéllning (finansiellt eller pd annat satt)
eller framtidsutsikter, givet att sddan férandring endast
ska anses vara vasentlig om den har eller rimligen
sannolikt kommer ha en negativ inverkan pa Bolagets
tillgdngar eller finansiella status som &verstiger 15 000
000 kronor; och

“Material Adverse means an event or circumstance that constitutes a
Change” material adverse change in the business, properties,
assets, liabilities, operations (including results thereof),
condition (financial or otherwise) or prospects of the
Issuer, provided that any such change will be deemed
materially adverse only if it has or is reasonably likely to
have a net adverse impact on the assets or financial
situation of the Issuer in excess of SEK 15,000,000, and

"VWAP" avser den volymvagda genomsnittskursen.
"VWAP" means the volume weighted average price.

Lanebelopp, betalningsutfistelse och efterstillning/Loan, payment undertaking
and subordination

Lanebeloppet uppgar till hégst 10.000.000 kronor. Lanet ska representeras av hégst 100
Konvertibla Fordran, var och en med ett nominellt belopp om 100 000 kronor eller multiplar
darav.

The loan amounts to not more than SEK 10,000,000. The loan shall be represented by not
more than 100 Convertible Debentures, each with a nominal amount of SEK 100,000 or
multiples thereof.

Bolaget iklader sig betalningsskyldighet gentemot Innehavare enligt dessa villkor.
The Company undertakes liability to make payment to Holders pursuant to these terms and
conditions.

Den Konvertibla Fordran ska utgéra en icke sakerstalld och en icke efterstalld forpliktelse
for Bolaget och ska, vid varje tillfalle sa lange nagon Konvertibel Fordran utestar, (med
forbehall fér vad som fran tid till annan &r tvingande enligt svensk ratt) ha samma och
motsvarande prioritet (pari passu) som Bolagets Ovriga nuvarande och framtida, icke
sakerstallda och icke efterstallda, forpliktelser.

The Convertible Debentures shall constitute an unsecured and unsubordinated obligation of
the Company and, at all times so long as any Convertible Debenture is outstanding, will
rank (subject to such exceptions as are from time to time mandatory under Swedish law)
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3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

equally and rateably (pari passu) with all other present or future unsecured and
unsubordinated debt of the Company.

Loptid, ranta och betalningar/Term, interest and payments

Konvertibel Fordran forfaller till betalning pa férsta arsdagen efter Registreringsdatumet,
om Konvertering dessférinnan inte har skett i enlighet med bestémmelserna i dessa villkor.
Innehavare kan begara fortida betalning av Konvertibel Fodran vid héandelse av en Event of
Default, som beskrivet under punkt 9, eller vid underldtenhet att dverféra kontanter eller
L&neaktierna eller att emittera nya Aktier till varje Innehavare i enlighet med dessa villkor.
The Convertible Debenture is due for payment on the first anniversary of the Registration
Date in so far as Conversion has not occurred before in accordance with the provisions of
these terms and conditions. The Holders may request the early redemption of the
Convertible Debenture upon the occurrence of an Event of Default, as described in section
9, or upon failure to remit cash or Lent Shares or to issue new Shares to each Holder in
accordance with these terms.

Vid utnyttjandet av Teckningsoptioner i Bolaget, och efter Innehavarens godtycke, kan en
Konvertibel Fordran (som forfaller och betalas till dess nominella varde for detta andamal)
anvandas till kvittning mot hela eller en del av beloppet som Innehavaren &r skyldig Bolaget
till féljd av och motsvarande det sammanlagda teckningspriset for Aktierna vid utnyttjande
av sddana Teckningsoptioner.

Upon exercise of Warrants in the Company, at the Holder’s discretion, Convertible
Debentures (made due and payable at their par value to this effect) may be used by way of
set-off against all or part of the amount due by the Holder to the Company as a result of
the aggregate subscription price of the Shares upon exercise of such Warrants.

Den Konvertibla Fordran ska I6pa rantefritt. Vid handelse av en Event of Default, som
beskrivet under punkt 9, ska emellertid varje utestdende Konvertibel Fordran I6pa med en
réanta pd femton (15) procent per &r fr&n dagen d& handelsen skriftligen patalas fram till det
tidigaste av (i) datumet d@ handelsen 3tgardas eller (ii) datumet da den till fullo har
Konverterats till Aktier och/eller inléses. Ranta p& en Konvertibel Fordran ska I6pa pa det
noominella véardet och berdknas mot bakgrund av ett 360-dagarsdr och tolv 30-dagars
manader.

The Convertible Debentures carries no interest. However, in case of an Event of Default, as
described in section 9, each outstanding Convertible Debenture shall accrue interest at a
rate of fifteen (15)% p.a. from the date on which the Event of Default has been notified
until the earlier of (i) the date the Event of Default is cured or (ii) the date on which it has
been fully Converted into Shares and/or redeemed. Interest on a Convertible Debenture
shall accrue on the par value and shall be computed on the basis of a 360-day year and
twelve 30-day months.

For Konvertibel Fordran ska upprattas ett Konvertibelt Skuldebrev. Lanet ska aterbetalas av
Bolaget i enlighet med vid var tid gadllande féreskrifter och villkor.

The Convertible Debentures shall be represented by a Convertible Debenture Certificate.
The loan shall be repaid by the Company in accordance with rules and terms applicable at
the time.

Konvertibel Fordran ska utbetalas av Bolaget pa forfallodagen eller om férfallodagen inte &r
en Handelsdag, pa den darefter narmast féljande Handelsdagen till Innehavare eller den
som i annat fall ar berattigad att uppbéra betalning.

The Convertible Debenture shall be paid by the Company on the due date or, if the due date
is not a Trading Day, on the Trading Day immediately after such date, to Holders or such
persons who are otherwise entitled to receive payment.

Har Innehavare angett att betalning ska séttas in pa ett visst bankkonto, sker insattning pa
detta. I annat fall satts betalningen in pa sistndmnda dag till Innehavarens senast kénda
bankkonto.

Where a Holder has specified that payment is to be deposited on a particular bank account,
deposits shall be made on such account. In other cases, the payment shall be deposited on
the last-mentioned date to the Holder’s last known bank account.

Skulle den Konvertibla Fordran, pad grund av hinder utom Bolagets kontroll, inte kunna
dterbetalas i enlighet med ovan, aterbetalas den Konvertibla Fordran till Innehavaren sd
snart hindret har upphért.
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In the event the Convertible Debenture cannot be repaid in accordance with the above due
to an impediment beyond the Company’s control, the Convertible Debenture shall be repaid
to the Holder as soon as the impediment has been removed.

4. Registrering m.m./Registration etc.

Den Konvertibla Fordran ska inte registreras i avstamningsregister enligt 4 kap. Lagen
(1998:1479) om vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument.

The Convertible Debentures shall not be registered in a securities register according to the
Swedish Financial Instruments Accounts Act (1998:1479), Chapter 4.

5. Konvertering/Conversion

5.1 Innehavare ska &ga ratt att I6pande under perioden fran och med Registreringsdatumet till

och med den dag som infaller tolv (12) manader dérefter, eller till och med den tidigare
eller senare dag som kan fdlja av punkt 9, pakalla Konvertering av hela eller delar av sin
Konvertibla Fordran till nya Aktier i Bolaget med begrénsning av vad som framgar av punkt
5.2. Sker inte Konvertering inom angiven tid upphor all ratt att Konvertera.
The Holder shall be entitled to demand Conversion of all or parts of their claim into new
Shares in the Company, subject to the limitation stated in section 5.2, during the period
commencing on the Registration Date and ending twelve (12) months afterwards or up to
and including such earlier or later date as may follow from section 9 below. In the event
Conversion fails to take place by the stipulated date, all rights to convert the Convertible
Debenture shall lapse.

5.2 Det specifieras sarskilt att Investeraren forbinder sig och samtycker till att (i) under

forutsattning att den genomsnittliga dagliga handelsvolymen i Bolagets aktie under den
Konvertibla Fordrans 12 manaders |6ptid uppgar till mer &n 1 000 000 kronor, Konvertera
minst 75% av alla Konvertibla Fordringar fére den dag da de forfaller till betalning och (ii)
vidta rimliga kommersiella 8tgérder att Konvertera de resterande Konvertibla Fordringarna
fore den dag da de forfaller till betalning.
It is specified that the Investor commits and agrees that it shall (i) provided that the
average daily value traded of the Company’s share over the Convertible Debenture’s 12-
month maturity is higher than SEK 1,000,000, Convert at least 75% of all the Convertible
Debentures prior to the date on which they are due for payment and (ii) use its reasonable
commercial efforts to Convert the balance of Convertible Debentures prior to the date on
which they are due for payment.

53 Vid Innehavarens pakallande av Konvertering har Bolaget rétt att, efter eget gottfinnande,
besluta att Innehavaren antingen:
When the Holder demands Conversion, the Company has the right at its sole discretion to
decide that the Holder shall either:

(a) ska ha ratt till det antal nya eller existerande Aktier i Bolaget som motsvarar den
Konvertibla Fordran;
be entitled to the number of new or existing Shares corresponding to the Convertible
Debenture;

(b) ska erhdlla vardet av de nya Aktierna, som skulle ha emitterats vid en sadan
Konvertering, i kontanter, dar vardet ska motsvara antalet Aktier multiplicerat med
stédngningskursen fér Aktien enligt Marknadsplatsens officiella kurslista pa dagen for
Konvertering (sdsom rapporterats av Bloomberg i synnerhet); eller
be entitled to the value in cash of the new shares that should have been issued upon
said Conversion, the value in cash being equal to the number of Shares multiplied by
the closing price for the Share according to the Market Place’s official price list on the
day of Conversion (as reported by Bloomberg, in particular); or

(c) ska erhalla en kombination av punkt (a) och (b).
be entitled to a combination of section (a) or (b).

54 Konverteringskursen ska motsvara ett belopp uppgdende till 92.5 procent av den lagsta
dagliga volymvagda genomsnittskursen enligt Marknadsplatsens officiella kurslista fér
Aktien i Bolaget under den gallande Prissattningsperioden.
The Conversion Price shall be equal to 92.5 per cent of the lowest daily VWAP of the Share
on the Market Place according to the Market Place’s official price list for the Share in the
Company over the applicable Pricing Period (as reported by Bloomberg, in particular).
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55

7.2

8.2

9.1

Konverteringskursen ska avrundas nedat till ndrmsta 0.02 kronor.
The Conversion Price shall be rounded down to the nearest 0.02 of Swedish Krona.

Vid Konvertering erhdlls en ny Aktie fér varje belopp som motsvarar den faststéllda
Konverteringskursen av det sammanlagda nominella beloppet av den Konvertibla Fordran,
som en och samma Innehavare samtidigt 6nskar Konvertera om inte annat framgar av
punkt 5.3(a).

Upon a Conversion, one new Share in the Company shall be received for each full amount
corresponding to the applicable Conversion Price of the total nominal amount of the
Convertible Debentures that the Holder wishes to convert at any one time unless otherwise
stated in section 5.3(a).

Pakallande av Konvertering/Demand for Conversion

Om Bolaget inte ar ett Avstamningsbolag eller om den Konvertibla Fordran inte &r
registrerad pa ett Avstamningskonto ska pakallande av Konvertering ske genom skriftlig
anmalan till Bolaget och dess emissionsinstitut. Av anmalan ska beloppet som 6nskas
Konverteras framga.

In the event the Company is not a Central Securities Depository Company or the
Convertible Debenture is not registered on a Central Securities Depository Account,
Conversion may be exercised through a written application for Conversion to the Company
and its share agent, stating the amount to be Converted.

Inforande i aktiebok m.m./Entry in the share register etc.

Om Bolaget inte &r Avstamningsbolag vid tidpunkten for Konvertering, verkstalls
Konvertering genom att de nya Aktierna tas upp i Bolagets aktiebok varefter registrering
ska ske hos Bolagsverket.

In the event the Company is not a Central Securities Depository Company at the time of
Conversion, Conversion shall be effected by the new Shares being entered as Shares in the
Company’s share register and subsequently being registered at the Swedish Companies
Registration Office.

Vid Konvertering ska Bolaget leverera (i) de aktuella Aktierna till Innehavaren inom en (1)
Handelsdag och/eller (ii) kontantbeloppet till Innehavaren inom tre (3) Handelsdagar.

Upon a Conversion, the Company shall deliver (i) the relevant Shares to the Holder within
one (1) Trading Day and/or (ii) the cash amount to the Holder within three (3) Trading
Days.

Ratt till vinstutdelning/Entitlement to dividends

Aktier som tillkommit pa grund av Konvertering medfdr rétt till vinstutdelning férsta gangen
pa den avstamningsdag fér utdelning som infaller ndrmast efter det att Konvertering
verkstallts.

Shares which are newly issued following Conversion shall carry an entitlement to participate
in dividends for the first time on the next record date for dividends which occurs after
Conversion is effected.

Om Bolaget inte &r Avstamningsbolag medfér Aktier som tillkommit pd grund av
Konvertering rétt till vinstutdelning férsta gdngen pd narmast féljande bolagsstdmma efter
det att Konvertering verkstallts.

In the event the Company is not a Central Securities Depository Company, Shares which
are newly issued following Conversion shall entitle the holder to a dividend at the first
general meeting following the date which occurs after Conversion is effected.

Kovenanter, Event of Default/Covenants, Events of Default

En kovenant frdn Bolaget ska innebdra ndgon av féljande kovenanter, vilka ska vara
tillampliga fran och med férsta emissionsdagen av de Konvertibla Fordringarna och, savida
inte annat anges, fram till det senare av (i) dagen som infaller 12 manader fran
Registreringsdatumet och (ii) full konvertering och/eller inlésen av samtliga utestdende
Konvertibla Fordringar.

A covenant shall mean any of the following covenants from the Company, which shall apply
as from the issuance date of the Convertible Debentures Series and, unless otherwise
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specified, until the latest of (i) the date falling 12 months from the Registration Date and
(ii) the full conversion and/or redemption of all the outstanding Convertible Debentures:

9.1.1. Bolaget ska alltid uppratthdlla, félja och agera i enlighet med alla relevanta

bestammelser i Marknadsplatsens regler, Finansinspektionens féreskrifter och
allménna rdd, ABL, bolagsordningen och andra tillampliga lagar och regler som &r
relevanta for Bolaget.
The Company will at all times and in all material respect uphold, comply and act in
accordance with all the relevant provisions of the Market Place rules, the FSA
Regulation, the Companies Act, the By-laws, and any and all other rules and
regulations applicable to the Company from time to time.

9.1.2. Bolaget kommer att:
The Company will:

(i) vidta alla rimliga 8tgarder som ar nédvandiga for att bevara och sakerstilla
Bolagets existens och existensen av dess dotterbolag (sdvida inte bevarandet av
ett av dessa dotterbolag skulle strida mot Bolagets och dess aktiedagares
intressen);
do all reasonable things necessary to preserve and keep in full force and effect
their corporate existences and the corporate existence of its Affiliates (unless the
preservation of one of its Affiliates would be contrary to the interests of the
Company and its shareholders);

(i) forsakra dess tillgdngar och verksamhet pd det satt och i sddan omfattning som
ar sedvanligt for bolag verksamma i samma eller liknande verksamhetsomraden
pa liknande platser; och
insure its assets and businesses in such manner and to such extent as is
customary for companies engaged in the same or similar business in similar
locations; and

(i)  betala och fullgéra alla skatter, taxeringar och statliga avgifter eller paférd skatt
paférda pd bolagen eller pad dess inkomst eller vinst eller pd ndgon av dess
fastigheter; forutsatt att bolagen inte &r skyldiga att betala eller fullgéra ndgon
sddan skatt, taxering, avgift eller paford skatt eller krav som bestrids i god tro.
pay and discharge all taxes, assessments and governmental charges or levies
imposed upon it or upon its income or profits, or upon any of its properties;
provided that it shall not be required to pay or discharge any such tax,
assessment, charge, levy or claim which is being contested in good faith.

9.1.3. Vid en fusion eller sammanlaggning dar Bolaget inte ar det 6verlevande bolaget, ska

fusionsplanen som godkdnns av  Bolagets styrelse innehdlla lampliga
skyddsmekanismer for Innehavare.
In the case of a merger or a consolidation project with, any other person or entity
where the Company is not the surviving corporation, the merger plan approved by the
board of directors of the Company shall include appropriate protection mechanisms for
the Holders.

9.1.4. Bolaget kommer inte att, direkt eller indirekt, avyttra alla eller vasentliga delar av sina

nu &gda tillgdngar eller som férvédrvas i en enskild transaktion (eller en serie av
transaktioner), om inte sddan avyttring &r del i den normala verksamheten och
godkand av styrelsen i Bolaget.
The Company will not, directly or indirectly, dispose of all or substantially all of its
assets now owned or hereafter acquired in a single transaction (or a series of related
transactions), unless such disposal is in the ordinary course of business and approved
by the Board of Directors of the Company.

9.1.5. Bolaget ska inte besluta om eller betala utdelningar i form av tillgdngar eller aktier i
Bolaget. Fér undvikande av missférstand noteras uttryckligen att utdelningar i form av
kontanter &r tilldtet.

The Company shall not declare or pay any dividends in the form of assets or shares of
the Company. For the avoidance of doubt, payment of dividends in cash is expressly
authorized.
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9.1.6. Bolaget ska gobra sitt yttersta for att sakerstélla att slutférandet av eventuella

emissioner av Aktier, eller andra sakerheter kopplade till aktiekapitalet, beslutade av
styrelsen, ska lamna tillrackligt antal tillgangliga Aktier fér emission riktad till
Investeraren under bolagsordningen for de dkningar av aktiekapitalet som kommer
slutféras i samband med konvertering av utestdende Konvertibel Fordran eller
utnyttjandet av utestdende Teckningsoptioner (inrdknat existerande aktiedgares
utnyttjande av Teckningsoptioner).
The Company shall use its best efforts to procure that the completion of any issuance
of Shares or equity-linked securities by the Board of Directors shall leave a sufficient
number of Shares authorized for issuance to the Investor by decision of the Board of
Directors under the By-laws as a result of the capital increases to be completed
following the conversion of outstanding Convertible Debenture or the exercise of
outstanding Warrants (also taking into account the existing shareholders exercise of
Warrants).

9.1.7. Bolaget ska pressmeddela villkoren fér denna emission i enlighet med de krav som
stalls i Marknadsplatsens regler och Finansinspektionens foreskrifter och allmanna rad
eller andra tillampliga lagar eller regler. Pressmeddelandet ska inkludera information
om forhdllandet mellan parterna i den man som krévs for att sakerstilla att
sammanfattningen i) inkluderar all information som skulle anses materiellt for en
investerare, och ii) inte utelamnar ndgot materiellt faktum som skulle vara av relevans
fér en investerares fullstandiga forstdelse av forhallandet mellan parterna. Bolaget ska
aven tillgangliggéra villkoren fér Konvertiblerna och Teckningsoptionerna, som
registrerats hos Bolagsverket, pa sin hemsida.
The Company shall announce the terms of this transaction in accordance with the
requirements of the Market Place rules, the FSA Regulation or any applicable law or
the rules of any regulatory body. Such announcement shall include information related
to the relationship between the parties as would be required to ensure that the
summary (i) includes all information that would be material to an investor, and (ii)
does not omit any material fact which would be of relevance to an investor’s proper
understanding of the terms of the relationship between the parties. The Company shall
also make available on its website the terms & conditions of the Convertible Debenture
and the Warrants as registered with the Swedish Companies Registration Office.

9.1.8. Bolaget ska omedelbart offentliggéra att en begéran fr@n Bolaget har skickats till

Investeraren, ett sddant offentliggdrande ska (i) ske innan finansieringen effektiviseras
av Investeraren (inneb&drande inom tio (10) Handelsdagar fran att en sddan begaran
skickas i enlighet med vad som har éverenskommits mellan parterna) men efter att
Investeraren skriftligen har bekraftat att villkoren fér en sddan finansiering av den
begidrda tranchen &r uppfyllda eller avstddda ifr&n och (ii) redovisa Bolagets
konsoliderade likvida medel efter emissionen av den tillampliga tranchen.
The Company shall immediately make a public announcement relating to the sending
of a request by the Company to the Investor, it being specified that such
announcement shall (i) be made before the effective funding by the Investor (i.e.
within ten (10) Trading Days from the delivery of the request in accordance with what
is agreed between the parties) but after the written confirmation by the Investor that
the conditions for the funding of the requested tranche are actually met or waived and
(ii) disclose the Company’s consolidated cash and cash equivalents post-issuance of
the applicable tranche.

9.1.9. Frdn och med forsta emissionsdagen ska Bolaget i) tillgdngliggéra pa sin hemsida en

tabell innehdllandes antalet utestdende Konvertibla Fordringar, Teckningsoptioner och
Aktier emitterade genom Konvertering av Konvertibel Fordran eller utnyttjande av
TeckningsoPtioner och ii) uppdatera tabellen omedelbart efter erhdllande av en
begaran fran Investeraren om Konvertering av Konvertibel Fordran eller utnyttjande
av Teckningsoptioner. S3dan forpliktelse ska inte galla om Bolaget &r skyldig att
utfarda pressmeddelanden vid Konvertering av Konvertibel Fordran eller utnyttjandet
av Teckningsoptioner.
As from the first issuance date, the Company shall (i) make available on its website a
table in order to follow-up the number of outstanding Convertible Debenture, Warrants
and Shares issued upon Conversion of the Convertible Debenture or exercise of the
Warrants and (ii) update such table immediately after the receipt of any Warrant
exercise notice or conversion notice sent by the Investor. It is specified that such
covenant shall not apply if the Company is required to issue press releases upon
Conversion of Convertible Debenture or exercise of Warrants.
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9.1.10. Utan foregdende skriftligt godkidnnande frdn Investeraren, far Bolaget inte
kontraktera, skapa, &dra sig eller drabbas av Skuldsattning till ett belopp stérre &n
15 000 000 kronor, forutom féljande:
. Den Konvertibla Fordran; och
o Skuldsattning som &r ett resultat ifrdn ett ”sale and lease back” arrangemang

pa fastighet.

Without the prior written approval of the Investor, the Company shall not contract,
create, incur or suffer to exist any Indebtedness in an amount greater than SEK
15,000,000, other than the following:

. the Convertible Debenture; and
o Indebtedness resulting from a sale and lease back arrangement on real estate
property.

9.1.11. Bolaget ska vara foérbjudet fran att medverka i ndgon typ av finansiering av det egna

kapitalet med rorlig kurs (inklusive sarskilt emittering av Aktier till ett rorligt pris eller
vardepapper for vilken konverteringskursen eller optionskursen &r rérlig, sdsom
"equity lines” och strukturer med konvertibel fordran liknande den som redogérs i
dessa villkor). Bolaget ska dock, for tydlighets skull, ha mdjlighet att medverka i
transaktioner avseende finansiering av det egna kapitalet utan rérlig kurs och ska aven
ha ratt att emittera teckningsoptioner till existerande aktiedgare pa samma villkor som
till Investeraren.
The Company shall be prohibited from participating in any variable rate equity
financings (including in particular the issue of any Shares at a variable price or any
securities for which the conversion price or exercise price is variable, such as equity
lines and convertible debenture structures similar to the transaction proposed in these
terms). For the sake of clarity, the Company shall remain free to participate in any
non-variable rate equity financing transaction and shall also have the right to issue
warrants to the existing shareholders on the same terms and conditions as to the
Investor.

9.1.12. Bolaget ska félja reglerna avseende offentliggérande av insiderinformation i enlighet
med MAR. I tillagg ska Bolaget inte delge Investeraren nagon insiderinformation enligt
definitionen i MAR.

The Company shall comply with the disclosure requirements regarding inside
information under MAR. In addition, the Company shall not communicate to the
Investor and/or Europe Offering any inside information within the meaning of MAR.

9.1.13. P& dagen d& styrelsen beslutar om emission av den férsta tranchen ska en eller flera
av Bolagets aktiedgare direkt eller indirekt 18na ut 400 000 Aktier till Bolagets
emissionsinstitut. Frdn och med den forsta emissionsdagen och sd lénge nagon
Konvertibel Fordran och/eller Teckningsoption som innehas av Investeraren ar
utestdende ska det faktiska antalet L&neaktier som innehas av emissionsinstitutet som
lagst motsvara det hogsta av (i) 400 000 och (ii) 25% av det sammanlagda
kapitalbeloppet for de Konvertibla Fordringarna som innehas av Investeraren efter
teckning i den senaste tranchen dividerat med senaste dagliga VWAP; det noteras att
om antalet Laneaktier motsvarar mindre &n 20% av det sammanlagda kapitalbeloppet
fér de Konvertibla Fordringarna som innehas av Investeraren efter teckning i den
senaste tranchen dividerat med senaste dagliga VWAP, férutom under perioden mellan
datumet fér Konvertering och Registreringsdatumet fér Aktierna hanférliga till sddan
Konvertering (givet att en sddan period inte 6verstiger tio (10) Handelsdagar och att
Bolaget har lamnat in en registrering av Aktierna hos Bolagsverket i enlighet med
villkoren fér de Konvertibla Fordringarna), ska Bolaget, pd begaran av Investeraren,
tillse att andelen 6kas till 25% inom tva (2) Handelsdagar, genom tilligg av andra
befintliga Aktier till poolen av L3neaktier sa att Aktieldnekravet aterigen uppfylls. P8
begaran av Investeraren ska Bolaget bekrafta till Investeraren att antalet tillgéngliga
L&neaktier uppfyller Aktieldnekravet.

On the closing date, one or several shareholders of the Company shall directly or
indirectly lend 400,000 Shares to the Agent. As from the first issuance date and as
long as Convertible Debenture and/or Warrants held by the Investor are outstanding,
the actual number of Lent Shares held by the Agent shall at least be equal to the
higher of (i) 400,000 and (ii) 25% of the aggregate principal amount of Convertible
Debentures held by the Investor post-subscription of the most recent tranche divided
by the latest daily VWAP, it being specified that if the number of Lent Shares
represents less than 20% of the aggregate principal amount of Convertible Debentures
held by the Investor post-subscription of the most recent tranche divided by the latest
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daily VWAP; except during the period between a date of Conversion and the
Registration Date of the Shares related to said Conversion (provided that such period
shall not exceed ten (10) Trading Days and that the Company has applied for the
registration of the Shares with the Swedish Companies Registration Office in
accordance with the terms and conditions of the Convertible Debentures), the
Company shall, upon demand of the Investor, procure that this proportion is increased
up to 25% within two (2) Trading Days, by the addition of other existing Shares to the
Lent Shares pool, so that the Lent Shares Requirement is met again. Upon demand of
the Investor, the Company shall confirm to the Investor that the number of available
Lent Shares complies with the Lent Shares Requirement.

9.1.14. Bolaget och dess dotterbolag ska inte, direkt eller indirekt, anvénda de intékter som

erh3llits till féljd av 6verenskommelsen mellan parterna, eller 18na ut, bidra, underlatta
eller pd annat satt géra sddana intakter tillgdngliga, direkt eller indirekt, till ndgon
person: (a) for att direkt eller indirekt finansiera aktiviteter eller verksamhet i ndgot
land eller territorium som, vid tillfdllet fér sddan finansiering, &r, eller vars regering &r,
forem3l for sanktionslagar; eller (b) pd annat satt resulterar i en dvertradelse av
sanktionslagar.
The Company and its affiliates shall not, directly or indirectly, use the proceeds
received under the understanding between the parties, or lend, contribute, facilitate or
otherwise make available such proceeds, directly or indirectly, to any Person: (a) to
fund, directly or indirectly, any activities or business in any country or territory, that,
during the time of such funding activities, is, or whose government is, the subject of
Sanctions Laws; or (b) in any other manner that will result in a violation of Sanctions
Laws.

9.1.15. Fran och med den férsta emissionsdagen och fram till det senaste av (i) 36 manader
fran registrering av den Konvertibla Fordran hos Bolagsverket i enlighet med dessa
villkor och (ii) tjugo (20) arbetsdagar efter full konvertering till Aktier av alla
utestdende Konvertibla Fordringar, ska Bolaget:

(i) efterleva, och géra sitt absolut yttersta for att tillse att varje dotterbolag och dess
respektive befattningshavare och ledamoéter, anstallda, agenter, konsulter,
foretradare, distributérer och andra tredjepartsférmedlare efterlever alla
tillampliga anti-korruptionslagar, lagar om penningtvatt och sanktionslagar;

(i) inte vidta ndgra atgarder som leder till att Bolaget hamnar i strid mot ndgon
tillamplig anti-korruptionslag, lag om penningtvatt eller sanktionslag;

(iii) inte ska anvénda, direkt eller indirekt, ndgon del av intdkterna som erhallits till
foljd av denna éverenskommelse mellan parterna fér ndgot d&ndamal som bryter
eller som leder till att Investeraren hamnar i strid mot ndgon tillamplig anti-
korruptionslag, lag om penningtvatt eller sanktionslag.

From the first issuance date and until the latest of (i) 36 months from the registration

of the Convertible Debentures with the Companies Registration Office in accordance

with these term and conditions and (ii) twenty (20) business days after the full
conversion into Shares of all the outstanding Convertible Debentures, the Company:

(i) shall comply, and shall use its absolute best efforts to procure that each of its
Affiliates and their respective officers and directors, employees, agents,
consultants, representatives, distributors, and other third-party intermediaries
comply, with all applicable Anti-Corruption Laws, Anti-Money Laundering Laws and
Sanctions Laws;

(ii)shall not take any action which will cause the Company to be in violation of any
applicable Anti-Corruption Laws, Anti-Money Laundering Laws or Sanctions Laws;
(iii) shall not use, directly or indirectly, any part of the proceeds received under the
understanding between the parties, for any purpose that violates or causes the
Investor to be in violation of any applicable Anti-Corruption Laws, Anti-Money

Laundering Laws or Sanctions Laws.

9.1.16. Bolaget forpliktigas att halla Investeraren skadeslés mot alla forluster, skulder, skador,
kostnader, avgifter eller utgifter som Investeraren lidit eller 8samkats denne till foljd
av underldtenhet frn Bolaget eller dess dotterbolag, eller ndgon av deras ledaméter,
anstallda eller agenter, att efterleva tillampliga anti-korruptionslagar, lagar om
penningtvatt och sanktionslagar.

The Company covenants to indemnify the Investor against any losses, liabilities,
damages, costs, charges or expenses which the Investor has sustained or incurred by
it as a consequence of any failure by the Company or its affiliates or any of their
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directors, employees or agents to comply with all applicable Anti-Corruption Laws,
Anti-Money Laundering Laws and Sanctions Laws.

9.1.17. Bolaget 3tar sig att inte anvidnda de medel som erhdlls frdn de Konvertibla
Fordringarna innan registrering av de Konvertibla Fordringarna hos Bolagsverket.
The Company covenants not to use the proceeds of the Convertible Debentures
drawdown before the complete registration of the Convertible Debentures with the
Swedish Companies Registration Office.

9.1.18. Bolaget ska inte &ndra plats for listning frdn Marknadsplatsen annat &n till Nasdagq
Stockholm, Nasdaq First North eller ndgon annan reglerad marknad eller MTF
anknuten till ndgon av ndmnda marknadsplatser;

The Company shall not change listing venue from the Market Place other than to
Nasdaq Stockholm, Nasdaq First North or any other regulated market or MTF affiliated
to any of the said market places.

9.2 Innehavaren kan kréava fortida aterbetalning av hela eller delar av den Konvertibla Fordran

for det fall att foljande Event of Default intraffar. Event of Default ska innebira ndgon av
foljande handelser och som inte lakts, om tillampligt, inom tio (10) Handelsdagar efter
sddan handelse (det noteras sarskilt att, om en bolagsstdmma maste sammankallas for att
lska den situation som utldste Event of Default, ska styrelsen kalla till en sddan
bolagsstdamma inom fem (5) Handelsdagar for att hallas fyra (4) veckor senare):
The Holders can request the early redemption of all or part of their Convertible Debentures
upon the occurrence of an Event of Default. An Event of Default shall mean any of the
following occurrences which is not cured, if applicable, within ten (10) Trading Days of such
occurrence (it being specified that if a shareholders’ meeting has to be convened to cure
the situation triggering the Event of Default, the Board of Directors shall convene such
shareholders’ meeting within five (5) Trading Days to be held four (4) weeks later):

9.2.1. Fdérsummelse av Bolaget vid i) 3terbetalning av |&nebelopp under den Konvertibla
Fordran vid forfallodagen, ii) dterbetalning av due diligence- och struktureringsavgift,
(iii) betalning av dtagandeavgift pa forfallodagen; eller iv) betalning av kontanta medel
vid begaran om Konvertering pa forfallodagen;
Default by the Company in (i) the repayment of principal under the Convertible
Debenture when due, (ii) the payment of the due diligence and structuring fee when
due, (iii) the payment of the commitment fee when due, or (iv) the payment of the
conversion cash payment when due;

9.2.2. Underldtenhet av Bolaget att uppfylla ndgon Kovenant;
Failure by the Company to observe or perform any Covenant;

9.2.3. Underldtenhet av Bolaget att betala det forfallna priset i samband med anskaffandet

av Teckningsoptionerna, fér det fall Bolaget vid emission av Aktier inte har fatt
erforderligt tillstdnd av bolagsstamman att genomféra nyemission eller att det sker i
strid med bolagsordningen.
Failure by the Company to pay the price due in connection with the acquisition of the
Warrants, as the case may be, in the case where the Company does not have sufficient
shareholders’ authorizations or sufficient By-laws authorization available to issue new
Shares;

9.2.4. Omédjliggdrande av (i) konvertering av ndgon Konvertibel Fordran av Investeraren till
Aktier och (i) att ndgon Aktie handlas av Investeraren pa8 Marknadsplatsen;
The impossibility (i) for any Convertible Debenture to be converted by the Investor
into Shares and (ii) for any Share to be traded by the Investor on the Market Place;

9.2.5. Avnotering av Aktierna eller Teckningsoptionerna frdn Marknadsplatsen eller vid
handelsstopp av dessa (annat &n ett tillfalligt handelsstopp p@ begiran av Bolaget
under mindre &n fem (5) pd varandra féljande dagar under vilka Marknadsplatsen &r
oppen for handel) eller om dessa inte tas upp till handel pd Marknadsplatsen;
The de-listing of the Shares or the Warrants from the Market Place or their suspension
(other than temporary suspension of no more than five (5) consecutive days during
which the Market Place is open for business at the request of the Company) or their
non-admission to trading on the Market Place;

9.2.6. Underldtenhet av Bolaget att betala ndgon Skuldsattning eller annan forpliktelse for
I&nade pengar (genom garanti eller liknande) pa férfallodag eller inom annan tillamplig
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period for betalningsanstdnd, i andra fall &n om sddan underldtenhet beror pd ett fel
som uppkommit i god tro och som réttats, eller underldtenhet av Bolaget att iaktta
eller handla i enlighet med tillampliga villkor, kovenant eller avtal inkluderat i ndgot
avtal eller instrument genom vilken det &r bundet att bevisa eller sikra sddan
Skuldséattning eller ansvar for I8nade pengar under en period vilken skulle tilldta en
acceleration av dess I6ptid, forutom om sadan Skuldsé&ttning eller ansvar &r bestriden
av Bolaget i god tro;

Failure by the Company to pay any Indebtedness or liability for borrowed money (by
way of guarantee or otherwise) when due or within any applicable grace period, other
than any such failure resulting from a good faith error which is diligently corrected, or
failure by the Company to observe or perform any term, covenant or agreement
contained in any agreement or instrument by which it is bound evidencing or securing
any such Indebtedness or liability for borrowed money for a period of time which
would cause or permit the acceleration of the maturity thereof, except if such
Indebtedness or liability is contested in good faith by the Company;

9.2.7. Om Bolaget frivilligt upphdér med eller vasentligen slutar med all sin verksamhet,

likviderar en vasentlig del av sina tillgdngar, forsatts i konkurs, moratorium, pa
obestand eller liknande atgarder for lindring av ekonomiskt nddstallda galdenérer ska
vackas av eller mot Bolaget;
The Company voluntarily suspends or discontinues substantially all of its business,
liquidates substantially all of its assets, or bankruptcy, moratorium, insolvency or
similar proceedings for relief of financially distressed debtors shall be instituted by or
against the Company;

9.2.8. En lagakraftvunnen dom fran en behorig domstol inom tillamplig jurisdiktion mot

Bolaget for betalning av kontanta medel med mer an 5 000 000 kronor och dar kravet
inte técks av forsdkring och Bolaget inte ar fri fr&n ansvar eller tillhandahaller
ansvarsfrihet i enlighet med villkor eller begar uppskov inom 60 kalenderdagar efter
sddant datum och inom dessa 60 kalenderdagar (eller sddan langre period inom vilken
domen ska verkstallas) éverklagar darav och verkstalligheten av domen stannar av
under 6verklagandetiden;
A final judgment for the payment of money in excess of SEK 5,000,000 is rendered by
a court of competent jurisdiction against the Company, and the claim is not covered by
insurance and the Company does not discharge the same or provide for its discharge
in accordance with its terms or procure a stay of execution thereof within sixty (60)
calendar days after the date of entry thereof and within said period of sixty (60)
calendar days (or such longer period during which execution of such judgment shall
have been stayed) appeal therefrom and cause the execution thereof to be stayed
during such appeal;

9.2.9. Underldtenhet av Bolaget att emittera och/eller dversanda nya och/eller existerande
Aktier till varje Innehavare i enlighet med dessa villkor;
Failure by the Company to issue and/or to remit new and/or existing Shares to each
Holder in accordance with these terms and conditions;

9.2.10. Bolaget eller ndgon av dess dotterbolag eller ndgon av deras ledaméter, agenter,

anstéllda eller professionella rddgivare har démts for underldtenhet att uppfylla sina
skyldigheter enligt tillampliga anti-korruptionslagar, lagar om penningtvatt och
sanktionslagar.
The Company or any of its Affiliates or any of their directors, agents, employees or
professional advisors has been condemned for failure to fulfil their obligations in
accordance with all applicable Anti-Corruption Laws, Anti-Money Laundering Laws and
Sanctions Laws.

9.2.11. Det noteras sarskilt att:
It being specified that:

. Bolaget ska hdlla Innehavarna skadeldsa fran utgifter rimligt dsamkade och
vederbdrligen motiverade vid insamlingen av obetalda summor harunder;
The Company shall indemnify the Holders against any expense reasonably
incurred and duly justified in collecting unpaid amount hereunder;
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. Omedelbart vid férekomsten av en Event of Default eller annan utlésande
héndelse som inte lakts inom den ovanstdende perioden och som ddrmed ska
anses vara en Event of Default, ska Bolaget tillhandahdlla varje Innehavare ett
brev frdn verkstallande direktdér i Bolaget i vilket hdndelsens art och natur
specificeras sdvél som period under vilken den har férekommit och vilka dtgarder
som Bolaget avser att ta, det noteras sarskilt att (i) om Event of Default bestar av
insiderinformation i enlighet med MAR, ska Bolaget inte meddela sddan
information till Innehavarna férran Bolaget har offentliggjort informationen genom
pressmeddelande, (ii) i det specifika fallet vid deltagande eller anvandning av en
finansiering genom eget kapital med rorlig kurs i enlighet med punkt 9.1.11 ska
Bolaget betala en straffavgift om tio (10) procent av det totala utestdende
nominella beloppet av den Konvertibla Fordran tillgangliga for emittering under
dtagandet och (iii) i det specifika fallet med pressmeddelande av fusion eller
sammanslagning i enlighet med punkt 9.1.3, ska Bolaget och Investeraren
diskutera i god tro, inom tjugo (20) kalenderdagar fran pressmeddelandets
offentliggérande, om mdjligheten att genomféra en liknande transaktionen som
framgdr av dessa villkor med den o&verlevande parten (utan forbehdll for
Investerarens ritt att omedelbart begara tidig terbetalning av den Konvertibla
Fordran om fusionsplanen inte tillhandahaller lampliga skyddsmekanismer).
Forthwith upon the occurrence of any Event of Default or of any triggering event
which if not cured during the applicable cure period would constitute an Event of
Default, the Company will deliver to the Holders a certificate of the CEO of the
Company specifying the nature and period of existence thereof and the action
which the Company is taking and proposes to take with respect thereto, it being
specified that (i) should the Event of Default constitute inside information within
the meaning of MAR, the Company shall not communicate such information to the
Holders before it is made public to the investment community through a press
release, (ii) in the specific case of the participation or use of any variable rate
equity financing referred to in breach of Covenant in Section 9.1.11 above, the
Company shall pay to the Investor, as compensation for the prejudice suffered, a
cash penalty equal to 10% of the remaining aggregate principal amount of
Convertible Debenture available for issuance under the commitment and (iii) in
the specific case of the announcement of a merger or consolidation referred to in
Covenant Section 9.1.3 above, the Company and the Investor shall discuss in
good faith, within twenty (20) calendar days from the public announcement, the
possibility to implement a transaction similar to that contemplated hereunder
within the surviving entity (without prejudice of the Investor’s right to
immediately request the early redemption of the Convertible Debenture if the
merger plan does not provide for appropriate protection mechanisms).

10. Preskription/Limitation period for receiving payments

Ratten till betalning av Konvertibel Fordran preskriberas tio ar efter forfallodagen. De medel som
avsatts for betalning som preskriberats tillkommer Bolaget.

The right to receive payment under Convertible Debenture shall lapse ten years after the due date.
Funds allocated for lapsed payments shall vest in the Company.

1. Meddelanden/Notices

Meddelanden rérande den Konvertibla Fordran ska skriftligen tillstallas varje Innehavare under adress
som ar kand for Bolaget.

Notices relating to the Convertible Debentures must be provided in writing to each Holder to an
address which is known to the Company.

12. Andring av villkor/Amendments to the terms and conditions
Bolagets styrelse har rétt att for Innehavarnas rékning besluta om andring av dessa villkor i den man
lagstiftning, domstolsavgérande eller myndighets beslut gér det nédvandigt att andra villkoren.
The Company’s board of directors shall be entitled, on behalf of the Holders, to amend these terms
and conditions to the extent that any legislation, court decision or public authority decision renders
necessary such amendment.

13. Sekretess/Confidentiality
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Bolaget, kontoférande institut eller Euroclear far inte obehérigen till tredje man I&mna uppgift om
Innehavare. Bolaget &ger rétt att fa foljande uppgifter frdn Euroclear om Innehavares konto i Bolagets
avstamningsregister:

The Company, the account operator and Euroclear may not, without authorization, disclose
information about a Holder to any third party. The Company shall be entitled to receive the following
information from Euroclear relating to a Holder’s account with the Company’s central securities
depository register:

14.
141

14.2

14.3

14.4

15.
15.1

15.2

15.3

(@) Innehavarens namn, personnummer eller annat identifikationsnummer samt
postadress; och
the Holder’s name, personal identification number or other identification number, and
postal address;

(b)  belopp avseende Konvertibel Fordran.
the amount of the Convertible Debentures.

Ansvarsbegransning/Limitation of liability

I fréga om de 3tgarder som enligt dessa villkor ankommer pa Bolaget géller att ansvarighet
inte kan gdras gallande fér skada som beror av svensk eller utlandsk lag, svensk eller
utlandsk myndighetsdtgérd, krigshandelse, strejk, blockad, bojkott, lockout eller annan
liknande omstandighet. Forbehallet i frAga om strejk, blockad, bojkott och lockout galler
dven om Bolaget vidtar eller &r foremal for sadan konfliktatgard.

With respect to the actions incumbent on the Company, the Company shall not be deemed
liable for loss due to Swedish or foreign legal decrees, Swedish or foreign action by
authorities, acts of war, strikes, blockades, boycotts and lockouts, even if the Company
itself undertakes, or is the object of, such actions.

Inte heller @r Bolaget skyldigt att i andra fall ersatta skada som uppkommer om Bolaget
varit normalt aktsamt. Harutéver galler att Bolaget inte i ndgot fall &r ansvarigt for indirekt
skada.

The Company shall not be obligated to provide compensation for loss arising in other
situations if the Company has exercised normal prudence. The Company shall not in any
case be liable for indirect damages.

Foreligger hinder for Bolaget att vidta atgérd pa grund av omsténdighet som anges i punkt
14.1 far 8tgérden uppskjutas till dess hindret har upphért.

In the event the Company shall be hindered from making payment or taking any other
action by circumstances such as those described in Section 14.1, such action may be
deferred until the hindrance has ceased to exist.

Ovanstdende begransning av ansvar giller dven av Bolaget anlitat vdrdepappersinstitut,
varderingsinstitut eller bank.

The same limitation of liability shall apply to any financial institution, valuation institute or
bank engaged by the Company.

Tillamplig lag och tvistelésning/Governing law and disputes

Svensk lag galler fér dessa Konvertibla Fordran och ddrmed sammanhingande rattsfrégor
utan hansyn till dess lagvalsregler.

These Convertible Debentures and legal issues relating thereto shall be governed by
Swedish law, without regard to its conflicts of laws principles.

Tvist i anledning av dessa villkor eller ddrmed sammanhangande rattsfrdgor ska slutligt
avgoras genom skiljedom enligt Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut regler fér
Forenklat Skiljeforfarande. Skiljeférfarandets site ska vara Stockholm. Engelska spraket
ska anvéndas i skiljeférfarande (sdvida inte de tvistande parterna éverenskommer annat).
Any dispute shall be finally settled by arbitration administered by the Arbitration Institute of
the Stockholm Chamber of Commerce in accordance with the Rules for Expedited
Arbitrations. The seat of arbitration shall be Stockholm, Sweden and the language to be
used in the arbitral proceedings shall be English.

Part till dessa villkor férbinder sig, utan begransningar i tiden, att inte avsldja férekomsten
av eller innehdllet i skiljedom i anledning av dessa villkor eller information om
forhandlingar, skiljeférfarande eller medling i anledning av detsamma. Vad som anges i
denna punkt 15.3 géller inte sdvida annat féljer av lag, annan férfattning, bérsregler eller
god sed pd aktiemarknaden eller annars erfordras for doms verkstéallighet.
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The parties to these terms and conditions undertake, without limitation in time, not to
reveal the existence of, or the content of an arbitration in connection to these terms and
conditions or information regarding negotiations, arbitration proceedings or mediation in
connection with the same. What is stated in this section 15.3 is not valid if stated otherwise
in law or other regulation, rules of the relevant Market Place or in accordance with good
practice on the stock market or other required for the enforcement of the judgment.
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